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SIXTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME/XVI DOMINGO ORDINARIO JULY 20, 2025

1430 W IMPERIAL HWY. LOS ANGELES, CA. 90047 // OFFICE: (323) 757-0271

EST.

FR. CHRISTOPHER FELIX

MASS/ CONFESSION
CHEDULE

Mon./Lun. SUNDAYS
8:30 AM ESP. FOMINCOE

7:15 AM SPN.

Tues./Mar. 9:00 AM ENG.
6:30 PM ESP. 10:45 AM SPN.
12:30 PM SPN.
Wed./Mié.
6:30 PM ESP. CONFESSIONS
Sat./ Sab.
Thurs./Jue. 4:30pm

8:30 AM ENG.

(WHEN SCHOOL IS IN SESSION) Weddings/Bodas
Please contact Priest 6 mos.

Fri./Vie. prior /Favor de contactar el
Sacerdote con 6 meses de
6:30 PM ENG anticipacion.
BI-LINGUAL
Baptisms/Bautismo
Sat./Sab.

XViheras

Ceremonies Please contact main office/

(Schedule Varies)

ADMINISTRATION

favor de contactar la oficina.

1946

ST. FRANCES X. CABRINI CATHOLIC CHURCH

PARISH ADMINISTRATOR

NCES X. CABRINI

OFFICE HOURS
HORARIOS DE OFICINA
MON.-FRI / LUN-VIE.

2PM-7PM
CLOSED/CERRADO SAT. & SUN.

®(323)757-0271

FAITH FORMATION
HOURS

HORARIOS DE FORMACION EN LA FE

MON./LUN & WED./MIER
5PM-9PM
CLOSED/CERRADO THURS-SUN.

DIRECTOR:
CARMEN CARBAJAL
® (213) 584-8672

CONFIRMATION & R.C.I.A COORD.
PETRA NAJERA
®(213) 584-867I

ASSOCIATE PRIEST:
FR. JUAN GUTIERREZ

5\‘( WW.CABRINILOSANGELES.ORG

RESIDENT PRIEST:
FR. ROBERTO RAYGOZA

BUSINESS MANAGER:
NORA MEDINA

@ SFXCABRINI@GMAIL.COM

SEXC SCHOOL
CONTACT

1428 W IMPERIAL HWY. LOS ANGELES, CA

®(323) 756-1354

PRINCIPAL:
CARMEN O’HART



LITURGY
OF THE
WEEK

LITURGIA
DE LA
SEMANA

20 SUN SIXTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
Gn 18:1-10a/Col 1:24-28/Lk 10:38-42 (108) Pss IV

21 Mon
[Saint Lawrence of Brindisi, Priest and Doctor of the Church]
Ex 14:5-18/Mt 12:38-42 (395)

22 Tue Saint Mary Magdalene
Sg 3:1-4b or 2 Cor 5:14-17/Jn 20:1-2, 11-18 (603) Pss Prop

23 Wed Weekday [Saint Bridget, Religious]
Ex 16:1-5, 9-15/Mt 13:1-9 (397)

24 Thu Weekday [Saint Sharbel Makhliif, Priest]
Ex 19:1-2, 9-11, 16-20b/Mt 13:10-17 (398)

25 Fri Saint James, Apostle
2 Cor 4:7-15/Mt 20:20-28 (605) Pss Prop

26 Sat Saints Joachim and Anne, Parents of the Blessed Virgin
Mary

Memorial

Ex 24:3-8/Mt 13:24-30 (400)

N

Did you know / Sabia usted?

JULY 19-20 || SAFE ENVIRONMENT TIPS
CONSEJOS PARA MANTENER UN AMBIENTE SEGURO

Everyone that works and interacts with children should have clear
boundaries in place. This can include rules like: staying in public
view and avoiding isolated one-on-one situations with children and
ensuring that two or more adults are always paired together to work
with children, as well as other guidelines on appropriate physical
contact. For the Archdiocese of Los Angeles’s guidelines on how to
interact with minors at our parishes, schools and ministries please
visit https://lacatholics.org/policies-and-procedures/, and for more
tips read the VIRTUS- article “When Boundaries Abound, Our Lives

Can Flourish” at lacatholics.org/did-you-know/.

Todas las personas que trabajan e interactian con nifios deben

establecer limites claros. Esto puede incluir normas como:

permanecer a la vista del publico y evitar situaciones aisladas con
los nifios, y asegurarse de que siempre haya dos o mas adultos
juntos para trabajar con los nifios, asi como otras directrices sobre
el contacto fisico apropiado. Para las directrices de la Arquididcesis
de Los Angeles sobre cémo interactuar con los menores en nuestras

parroquias, escuelas y ministerios, visite

https://lacatholics.org/policies-and-procedures/ y para saber mas

sobre como establecer y mantener limites, lea el articulo en VIRTUS- »

“Cuando abundan los limites, nuestras vidas pueden florecer”
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“Martha, burdened with
much serving. came to
him and said.

"Lord. do you not care
that my sister has left
me by myself to do the
serving?

Tell her to help me."
The Lord said to her in
reply.

"Martha. Martha. you
are anxious and worried
about many things.
There is need of only
one thing.

Mary has chosen the
better part

and it will not be taken

”es
from her.

LUKE 10:38-42

“Marta. entre tanto. se
afanaba en diversos
quehaceres. hasta que.
acercandose a Jesus, le
dijo: “Senor. /ino le has
dado cuenta de que mi
hermana me ha dejado
sola con todo el
quehacer? Dile que me

ayude”.

El Senor le respondio:
“Marta, Marta, muchas
cosas te preocupan Yy te
inquietan. siendo asi que
una sola es necesaria.
Maria escogio la mejor
parte y nadie se la

quitara”.”

LUCAS 10, 38-42



https://bible.usccb.org/bible/luke/10?25
https://lacatholics.org/policies-and-procedures/
https://lacatholics.org/did-you-know/
https://lacatholics.org/policies-and-procedures/
https://lacatholics.org/did-you-know/

FIFTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME/XV DOMINGO ORDINARIO JULY 13, 2025

s MREGISTRATION FOR:
CONFIRMATION
AND
ADULT CATECHESIS
(0OCIA)

Now Open!

Please bring with you the following

Documents for registration
(without the following we cannot accept applications)

' \7. Baptismal Certificate
|/]  First Communion Certificate

'_ Birth Certificate

(if the registrant is not baptized.)

Regis{ra{ion Dates

Sunday August, 10, 2025
8am-2pm

Thursday August, 14, 2025
4pm-7pm

Sunday August 17, 2025
8am-2pm

¥ INSCRIPCION PARA:
CONFIRMACION Y
CATEQUESIS PARA
ADULTOS (OCIA)

Ya esta abiertol

Por favor, lleve consigo los siguientes

documentos para el registro.
(sin lo anterior no podemos aceptar solicitudes)

| :7‘ Certificado de bautismo.
|_ Certificado de Primera Comunién

| Certificado de nacimiento.
(si el solicitante no ha sido
bautizado.)

fechas de |nscripci6nes

‘ l Domingo, 10 de agosto de 2025
8ama2pm

l Jueves, 14 de agosto de 2025
el " 16:00-19:00 horas
N

\% a\ l Domingo, 17 de agosto de 2025

8ama2pm

MISSION STATEMENT

We. the People of God.
are a multicultural
community of faith
Jfollowing the spirit of
communion and
participation with
Vatican Il and the
Archdiocese Synod.
Through faith formation.
evangelization. engaging
in prayer and inspired
by the Lucharist, we are
commiltted to be
witnesses of Christ in
unity with the church.
Walking in unity we
make the Church.

DECLARACION DE
MISSION

Nosotros. el Pueblo de
Dios. somos una
comunidad
multicultural de fe que
siguiendo el espiritu de
comunion 'y
participacion del
Vaticano 11 y el Sinodo
de la Arquidiocesano. A
traves de la formacion
en la fe. la
evangelizacion. la
oracion inspirados por la
Fucaristia. lograremos
ser lestigos de Cristo en
undad con la iglesia.
Caminando juntos
hacemos la Iglesia.



SAINT OF THE DAY/ SANTO DEL DIA

ST. AURELIUS BISHOP MARTYR / S. AURELIO OBISPO MARTYR.
JuLy 20

Aurelius, Bishop of Carthage at the end of the 4th
century and close companion of St. Augustine of
Hippo, began his service to the Church as a deacon
before becoming bishop in 392. During a time
when the North African Church was deeply divided
by the Donatist schism, Aurelius emerged as a firm
defender of orthodoxy and a vigorous opponent of
the heresies of his time. Deeply concerned about
the laxity and questionable loyalties of some local
clergy, his concerns prompted St. Augustine to
write On the Work of Monks. Working closely with
Augustine, Aurelius sought to heal the divisions
within the Church while ensuring all efforts
remained in harmony with the authority and
teachings of the Roman Church. His leadership and
commitment to Church unity made a lasting impact
on the Christian community in North Africa. He
died in 430.

Aurelio, obispo de Cartago a finales del siglo IV
y cercano compafero de San Agustin de Hipona,
comenzo su servicio a la Iglesia como diacono
antes de ser nombrado obispo en el afo 392. En
una época en la que la Iglesia del norte de Africa
estaba profundamente dividida por el cisma
donatista, Aurelio se destaco como un firme
defensor de la ortodoxia y un vigoroso opositor
de las herejias de su tiempo. Preocupado por la
laxitud y las lealtades cuestionables de algunos
clérigos locales, sus inquietudes llevaron a San
Agustin a escribir Sobre el trabajo de los monjes.
Trabajando estrechamente con Agustin, Aurelio
busco sanar las divisiones dentro de la Iglesia,
asegurandose de que todos sus esfuerzos se
mantuvieran en armonia con la autoridad y las
ensefianzas de la Iglesia de Roma. Su liderazgo y
compromiso con la unidad eclesial dejaron una
huella duradera en la comunidad cristiana del
norte de Africa. Murio en el afio 430.
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FIFTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME/XV DOMINGO ORDINARIO JULY 13, 2025

MASS INTENTIONS/ INTENCIONES DEMISA ISR EREIE e

Amonestaciones

715am

Marta Fabiola t
Rodolfo Rivas *
Jose Hernandez t
Norma Blas *

9:00am
Andrea Brianna Najera (8" Birthday)
Eardestine Brown (For her Health)

10:45am

Victor Leyvat

Esperanza castillo de Cruz y Josefina Angeles Moreno t
Carmen, Guadalupe, Juventina, Maria, Y Paola Lemus t
Herminio y Adelaida Lemus t

12:30pm

Jose Manuel Robles t

Josefina Rodriguez Perez y Jose Alfredo Perez t
Jose Gustavo Perez t

Henry Sanchez *

WEEKDAV INTENTIONS

TOGETHER IN MISSION

Overflowing Lo

2025 ANNUAL APPEAL

N
NIV
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FOURTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME/XIV DOMINGO ORDINARIO JULY 6, 2025

Confirmation and OCIA enrollment will begin
August

Registration dates are as Follow

Sun. Aug. 10 (8am-2pm), Thurs. Aug 14 (4-7pm),
and Sun. Aug 17" (8am-2pm).

Registracion para confirmation y OCIA
empiezan en Agosto.

Las fechas de registro son las siguientes: Domingo
10 de agosto (8 a.m. - 2 p.m.), Jueves 14 de agosto
(4 p.m. - 7 p.m.) y Domingo 17 de agosto (8 a.m. -
2 p.m.).

Bible Studies

We cordially invite all to Bible Studies. Friday’s,
beginning July 11 in ST. MATTHEW’s room 6:30-
7:40pm Please bring a Bible Hope to see you there.

Estudio Biblico

Se les invita cordialmente a Estudio Biblico, todos
los viernes de 7:50pm-9:00pm En el Salon San
Mateo empezando el 11 de Julio. Favor de traer su
Biblia. jLos Esperamos!

English Retreat

We have Rescheduled our english retreat to
September 5, 6 and 7, 2025 Please sign up in the
front office. (323) 757-0271

Retiro en Ingles

Hemos reprogramado nuestro retiro de inglés
para el 5, 6 y 7 de septiembre de 2025. Por
»\5 favor, inscribase en la oficina principal.
(323)757-0271

PRIZE WINNERS

Seeking bilingual catechist.

Do you have a love for our faith and a heart for guiding
others? Join our team of catechists and help share the light
of Christ with our children and youth. For more
information, please contact the parish office.

Buscando Catequistas

(Tienes amor por nuestra fe y el deseo de guiar a otros?
Unete a nuestro equipo de catequistas y ayuda a compartir
la luz de Cristo con nuestros niflos y jovenes. Para mads
informacioén, por favor comunicate con la oficina
parroquial.

Mass Intentions

To help us better serve you, we kindly ask that all
Mass intentions be submitted at least one week
~ - before the desired date. Thank you for your
~ understanding and cooperation.

Intenciones de Misa

Para poder servirles mejor, les pedimos
amablemente que presenten sus intenciones de misa
con al menos una semana de anticipacion a la fecha
deseada. Gracias por su comprension y cooperacion.

FINANCIAL EXPENSE REPORT

Income - $67,532.00
Expense - 88,215.00

@I Balance - (20,683.00)

50/50 Winner - Mr. & Mrs. Severino Sanchez
Prize - $178.00

Jee

MR. & MRS.
SEVERINO

9759 SNACHEZ

PRIZE: $178.00
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